
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть ТрЎтья (Текст)-1 

РасскЌз: С однђй сторонѕ..., а с другђй сторонѕ
 On the one hand..., but on the other hand

 
С однђй сторонѕ..., а с другђй стороны      On the one hand..., but on the other hand 
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С однђй сторонѕ, ___________________________ срЌзу ________________________ конвЎрт.  

Я __________________________________________________________, от когђ письмђ.  КонЎчно, от 

_____________________________________. Он _____________________________________________, 

дЌжe когдЌ был ђчeнь зЌнят - курсовѓю писЌл.  ___________________________________ мЏлый! 

А с другђй сторонѕ…  С другђй сторонѕ…  МЏтя.  Мы с МЏтeй стЌли ____________________ 

вмЎстe.  Я помоглЌ eмѓ ______________________________________________, и он помогЌл мнe во 

всём.  Он __________________________________________ о МосквЎ.  Да, он знал ________________ 

всё обо всём.  Он __________________________________________________________, хорошђ знал 

_____________________________________ литeратѓру.  Он хорошђ ___________________________ 

______________________________, но когдЌ _______________________________________________ 

__________________________________________________________________.  Он знал, что іто ђчeнь 

______________________________________________________________.  Он ____________________ 

стихЏ писЌл.  Егђ профeссђр сказЌл, что ____________________________________________________ 

поіт.  И он всегдЌ был ђчeнь _____________________________________, ђчeнь _________________. 

Я посмотрЎла _____________________________________________________________.  СтрЌнно.  

Там был другђй пђчeрк, нe Рђбeрта.  От когђ жe письмђ?  Я открѕла конвЎрт и __________________ 

_______________________________________________. 

«ДорогЌя СЌра! 

___________________________________________________________________________.  Ты мој 

_________________________________________________, и я __________________________________ 

тeбј обЏдeть.  Но _______________________________________________________________________ 

_______________________________________________ прЌвду.» 

Я посмотрЎла ________________________________________________.  Письмђ от ЛЏнды, 

_________________________________________________________________.  Я __________________ 

________________________________________________________ дЌльшe. 
 



 РасскЌз − 3-я часть 

  РасскЌз: Часть ТрЎтья (Текст)-2 

СловЌрь 
 
1 с однђй сторонѕ on the one hand (Here the Preposition с = from, and takes the Genitive. СторонЌ 

= side.  Literally the expression means from the one side.) 

1 срЌзу right away; immediately  

1 конвЎрт envelope 

2 от + GEN from (a person)  (Earlier we saw из – also followed by the Genitive – with the 
meaning from [a place].) 

4 зЌнят -а, -о, -ы (short-form Adj.) busy; occupied 

4 курсовЌя term paper (The noun рабђта is implied, which explains the gender) 

4 мЏлый kind; nice; sweet 

5 а с другђй сторонѕ but on the other hand  (See above for explanation.) 

5 стЌн+  + Infinitive start (to do something)  (Note that н is another loser consonant, which is lost in 
the Past and the Infinitive.) 

6 вмЎсте together  (Note that it’s an Adverb not derived from an Adjective.) 

6 помог+´  (End-stressed Greasy 
Zeke) 

help – one time action (Take DATIVE case, which we have not seen yet.  For now 
use this verb only in the Past Tense) 

6 емѓ Dative of он 

6 помогЌй+ help – repeated action   

6 мне Dative of я  (We saw this on the first day of class: Мне нЎкогда to me there is no 
time.) 

7 всём Prepositional (Locative) of всё  (The consonant cluster ввс needs to be busted up, 
which is why the Preposition becomes во.) 

7 да adds emphasis – does NOT mean ‘yes’ in this sentence 

8 обо about  (This is the same as о in O чём ты говоришь!.  For some reason, in front 
of всём, an extra syllable бо is thrown in.  There really doesn’t seem to be any 
justification for this.) 

9 литератѓра literature 

13 стихЏ poetry; verses (plural in Russian) 

14 поіт poet 

15 посмотре×+ take a look – one time action  (We had the verb смотре, which describes repeated 
or ongoing action.  Much more on this distinction in a few weeks.) 

16 другђй different; not the same; another 

16 пђчерк handwriting 

18 дорогђй dear (just as 'dear' in English can also mean 'expensive') 

21 обЏде+ offend – one time action   

22 прЌвда truth 

25 дЌльше further 
 

 


